	Smernica Komisie 2002/64ES z 15. júla 2002, ktorou sa mení a dopĺňa smernica Rady 91/414/EHS o zahrnutí látok cinidon-etyl, cyhalofop butyl, famoxadone, florasulam, metalaxyl-M a picolinafen medzi účinné látky 


	Návrh Nariadenia vlády Slovenskej republiky z ..........2005 o požiadavkách na uvádzanie prípravkov na ochranu rastlín na trh
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	Č:1

O:1
	Príloha I k smernici 91/414/EHS sa týmto mení a dopĺňa tak, ako je uvedené v prílohe k tejto smernici.
	n.a.
	
	
	
	
	
	

	Č:2

O:1
	Členské štáty musia mať k dispozícii revízne správy o látkach cinidon-ethyl, cyhalofop butyl, famoxadone, florasulam, metalaxyl-M alebo picolinafen, s výnimkou dôverných informácií v zmysle článku 14 smernice 91/414/EHS, za účelom konzultácií s každou zainteresovanou stranou alebo im ich sprístupnia na základe osobitnej žiadosti. 
	n.a.
	
	
	
	
	
	

	C:3

O:1
	Členské štáty prijmú a uverejnia najneskôr do 31. marca 2003 zákony, nariadenia a správne opatrenia nevyhnutné na dosiahnutie súladu s touto smernicou. Bezodkladne o tom informujú Komisiu.

Tieto ustanovenia sa budú uplatňovať od 1. apríla 2003. 

Členské štáty uvedú priamo v prijatých ustanoveniach alebo pri ich úradnom uverejnení odkaz na túto smernicu. Podrobnosti o odkaze upravia členské štáty.
	n.a.
	
	
	
	
	
	

	C:4

O:1
	Členské štáty preskúmajú povolenie pre každý prípravok na ochranu rastlín obsahujúci cinidon-ethyl, cyhalofop butyl, famoxadone, florasulam, metalaxyl-M alebo picolinafen za účelom zabezpečiť splnenie podmienok týkajúcich sa týchto účinných látok uvedených v prílohe I k smernici 91/414/EHS. Pokiaľ to bude potrebné, zmenia a doplnia alebo zrušia povolenie v súlade so smernicou 91/414/EHS do 31. marca 2003.
	N
	Návrh Nariadenia vlády Slovenskej republiky z.........2005 o požiadavkách na uvádzanie prípravkov na ochranu rastlín na trh

Zákon č..../2005 Z.z. o rastlinolekárskej starostlivosti
	§ 4 ods. 5

§ 11 ods. 12
	(5) Po zaradení účinnej látky do zoznamu povolených účinných látok podľa prílohy č. 1, kontrolný ústav v spolupráci s odbornými pracoviskami prehodnotí podľa osobitného predpisu* v súlade s prílohou č. 2, registráciu každého prípravku s obsahom tejto účinnej látky či táto spĺňa podmienky čistoty, identity a funkciu účinnej látky uvedenej v prílohe č. 1.

* § 10 ods. 12 zákona č..../2005 Z.z. 

(12) Kontrolný ústav a odborné pracoviská môžu prehodnotiť počas doby platnosti registrácie existujúce registrácie prípravkov na ochranu rastlín alebo iných prípravkov, ak je podozrenie, že tento už nespĺňa požiadavky uvedené v odseku 7 alebo ak účinná látka, ktorú obsahuje prípravok na ochranu rastlín bola zaradená do zoznamu povolených účinných látok. Držiteľ registrácie je povinný predložiť kontrolnému ústavu a odborným pracoviskám všetky informácie, údaje a dokumentačné súbory údajov potrebné na prehodnotenie registrácie.
	Y
	
	

	C:4

O:2
	Členské štáty musia pre každý schválený prípravok na ochranu rastlín obsahujúci cinidon-ethyl, cyhalofop butyl, famoxadone, florasulam, metalaxyl-M alebo picolinafen ako buď jedinú účinnú látku alebo ako jednu z niekoľkých účinných látok, z ktorých všetky boli uvedené v prílohe I k smernici 91/414/EHS, do 1. októbra 2002 prehodnotiť daný prípravok v súlade s jednotnými zásadami uvedenými v prílohe VI k smernici 91/414/EHS, na základe spisu, ktorý spĺňa požiadavky prílohy k tejto smernici. Na základe vyhodnotenia rozhodnú, či daný prípravok spĺňa podmienky uvedené v článku 4 ods.1 písm. b), c), d) a e) Smernice 91/414/EHS.  Pokiaľ to bude potrebné, najneskôr do 31. marca 2004 zmenia a doplnia alebo zrušia povolenie pre každý takýto prípravok na ochranu rastlín. 
	N
	Návrh Nariadenia vlády Slovenskej republiky z.........2005 o požiadavkách na uvádzanie prípravkov na ochranu rastlín na trh

Zákon č..../2005 Z.z. o rastlinolekárskej starostlivosti
	§ 4 ods. 5

§ 11 ods. 12
	(5) Po zaradení účinnej látky do zoznamu povolených účinných látok podľa prílohy č. 1, kontrolný ústav v spolupráci s odbornými pracoviskami prehodnotí podľa osobitného predpisu* v súlade s prílohou č. 2, registráciu každého prípravku s obsahom tejto účinnej látky či táto spĺňa podmienky čistoty, identity a funkciu účinnej látky uvedenej v prílohe č. 1.

* § 10 ods. 12 zákona č..../2005 Z.z. 

(12) Kontrolný ústav a odborné pracoviská môžu prehodnotiť počas doby platnosti registrácie existujúce registrácie prípravkov na ochranu rastlín alebo iných prípravkov, ak je podozrenie, že tento už nespĺňa požiadavky uvedené v odseku 7 alebo ak účinná látka, ktorú obsahuje prípravok na ochranu rastlín bola zaradená do zoznamu povolených účinných látok. Držiteľ registrácie je povinný predložiť kontrolnému ústavu a odborným pracoviskám všetky informácie, údaje a dokumentačné súbory údajov potrebné na prehodnotenie registrácie.
	Y
	
	

	C:5
	Táto smernica nadobúda účinnosť 1. októbra 2002. 
	n.a.
	
	
	
	
	
	

	C:6
	Táto smernica je adresovaná členským štátom.
	n.a.
	
	
	
	
	
	

	Príloha
	Príloha 
	
	
	
	
	
	
	

	
	V prílohe I sa na koniec tabuľky pridávajú nasledovné riadky: 
	
	
	
	
	
	
	

	
	Č.

33
	N
	
	
	Transponované v prílohe č. 1 tohto návrhu Nariadenia pod poradovým č. 33
	Y
	
	

	
	Bežný názov, identifikačné čísla

cinidon-ethyl

CAS č. 142891-20-1

CIPAC č. 598
	
	
	
	
	
	
	

	
	Názov podľa IUPAC

(Z-etyl 2-chloro-3-(2-chloro-5-(cyclohex-1-én-1,2-dicarboximido)fenyl)akrylát 
	
	
	
	
	
	
	

	
	Čistota(
940 g/kg

( Ďalšie podrobnosti týkajúce sa totožnosti a špecifikácie účinných látok sú uvedené v  revíznej správe
	
	
	
	
	
	
	

	
	Nadobudnutie účinnosti  1. október 2002
	
	
	
	
	
	
	

	
	Ukončenie zaradenia 30. september 2012
	
	
	
	
	
	
	

	
	Osobitné ustanovenia

Povoliť sa môže iba použitie látky akoherbicídu.

Pri zavedení jednotných zásad prílohy VI sa  zohľadnia závery revíznej správy o látke cinidon-ethyl, a najmä jej dodatky I a II,  ukončenej v Stálom výbore pre potravinové reťazce a zdravie zvierat 19. apríla 2002. V tomto celkovom hodnotení členské štáty musia: 

· venovať osobitnú pozornosť možnosti kontaminácie spodných vôd, pokiaľ sa účinná látka  aplikuje v regiónoch s pôdnymi (napr. pôdy s neutrálnymi alebo vysokými hodnotami pH) a/alebo klimatickými podmienkami, náchylnými na poškodenie, 

· venovať osobitnú pozornosť ochrane vodných organizmov. 

Pokiaľ je to potrebné, podmienky povolenia musia  obsahovať opatrenia na zmiernenie rizík.
	
	
	
	
	
	
	

	
	Č.

34
	N
	
	
	Transponované v prílohe č. 1 tohto návrhu Nariadenia pod poradovým č. 34
	Y
	
	

	
	Bežný názov, identifikačné čísla

cyhalofop butyl 

CAS č. 122008-85-9

CIPAC č. 596
	
	
	
	
	
	
	

	
	Názov podľa IUPAC

butyl-(R)-2-(4(4-kyano-2-fluorofenoxy)fenoxy)propionát 
	
	
	
	
	
	
	

	
	Čistota(
950 g/kg 

( Ďalšie podrobnosti týkajúce sa totožnosti a špecifikácie účinných látok sú uvedené v  revíznej správe
	
	
	
	
	
	
	

	
	Nadobudnutie účinnosti 1. október 2002
	
	
	
	
	
	
	

	
	Ukončenie zaradenia 30. september 2012
	
	
	
	
	
	
	

	
	Osobitné ustanovenia

Povoliť sa môže byť iba použitie látky ako herbicídu.

Pri zavedení jednotných zásad prílohy VI sa zohľadnia závery revíznej správy o látke cyhalofop butyl, najmä jej dodatky I a II, ukončenej v Stálom výbore pre potravinové reťazce a zdravie zvierat 19. apríla 2002. V tomto celkovom hodnotení: 

· členské štáty musia starostlivo zvážiť možnosť dopadu leteckých aplikácií na necieľové organizmy a najmä na vodné druhy. Pokiaľ je to potrebné, podmienky povolenia musia obsahovať aj opatrenia na zmiernenie rizík. 

· Členské štáty musia starostlivo zvážiť možnosť dopadu pozemných aplikácií na vodné organizmy na ryžových poliach. Pokiaľ je to potrebné, podmienky povolenia musia obsahovať aj opatrenia na zmiernenie rizík.
	
	
	
	
	
	
	

	
	Č.

35
	N
	
	
	Transponované v prílohe č. 1 tohto návrhu Nariadenia pod poradovým č. 35
	Y
	
	

	
	bežný názov, identifikačné čísla

famoxadone 

CAS č. 131807-57-3

CIPAC č. 594
	
	
	
	
	
	
	

	
	Názov podľa IUPAC

3-anilino-5-metyl-5-(4-fenoxyfenyl)-1,3-oxazolidine-2,4-dión   
	
	
	
	
	
	
	

	O:3
	Čistota(
960 g/kg

( Ďalšie podrobnosti týkajúce sa totožnosti a špecifikácie účinných látok sú uvedené v  revíznej správe
	
	
	
	
	
	
	

	
	Nadobudnutie účinnosti 1. október 2002
	
	
	
	
	
	
	

	
	Ukončenie zaradenia 30. september 2012
	
	
	
	
	
	
	

	
	Osobitné ustanovenia

Povoliť sa môže iba použitie látky ako fungicídu.

Pri zavedení jednotných zásad prílohy VI sa zohľadnia závery revíznej správy o látke famoxadone, a najmä jej dodatky I a II, ukončenej v Stálom výbore pre potravinové reťazce a zdravie zvierat 19. apríla 2002. V tomto celkovom hodnotení: 

· členské štáty musia venovať osobitnú  pozornosť možnosti chemických rizík materskej látky alebo metabolitov pre dážďovky, , 

· členské štáty musia venovať osobitnú pozornosť ochrane vodných organizmov a musia zabezpečiť, aby súčasťou povolenia boli, tam kde to pripadá do úvahy,- opatrenia na zníženie rizík, 

členské štáty musia venovať osobitnú pozornosť ochrane prevádzkovateľov   
	
	
	
	
	
	
	

	
	Č.

36
	N
	
	
	Transponované v prílohe č. 1 tohto návrhu Nariadenia pod poradovým č. 36
	Y
	
	

	
	Bežný názov, identifikačné čísla

florasulam 

CAS č. 145701-23-1

CIPAC č. 616
	
	
	
	
	
	
	

	
	Názov podľa IUPAC

2´,6´,8-trifluoro-5-metoxy-(1,2,4)-triazol(1,5-c) pyrinidín-2-sulfónanilid  
	
	
	
	
	
	
	

	
	Čistota(
970 g/kg 

( Ďalšie podrobnosti týkajúce sa totožnosti a špecifikácie účinných látok sú uvedené v  revíznej správe
	
	
	
	
	
	
	

	
	Nadobudnutie účinnosti 1. október 2002
	
	
	
	
	
	
	

	
	Ukončenie zaradenia 30. september 2012
	
	
	
	
	
	
	

	
	Osobitné ustanovenia

Povoliť sa môže iba použitia látky ako herbicídu.

Pri zavedení jednotných zásad prílohy VI sa zohľadnia závery revíznej správy o látke florasulam, a najmä jej dodatky I a II, ukončenej v Stálom výbore pre potravinové reťazce a zdravie zvierat 19. apríla 2002. V tomto celkovom hodnotení členské štáty musia: 

venovať osobitnú pozornosť možnosti kontaminácie spodných vôd, pokiaľ sa účinná látka bude aplikovať v regiónoch s pôdnymi a/alebo klimatickými podmienkami náchylnými na poškodenie.Pokiaľ je to potrebné, podmienky povolenia musia obsahovať aj opatrenia na zmiernenie rizík.
	
	
	
	
	
	
	

	
	Č.

37
	N
	
	
	Transponované v prílohe č. 1 tohto návrhu Nariadenia pod poradovým č. 37
	Y
	
	

	
	Spoločný názov, identifikačné čísla

metalaxyl-M

CAS č. 70630-17-0

CIPAC č. 580
	
	
	
	
	
	
	

	
	Názov podľa IUPAC

metyl(R)-2-(((2,6-dimetylfenyl)metoxy-acetyl)amino)propionát
	
	
	
	
	
	
	

	
	Čistota(
910 g/kg

( Ďalšie podrobnosti týkajúce sa totožnosti a špecifikácie účinných látok sú uvedené v  revíznej správe
	
	
	
	
	
	
	

	
	Nadobudnutie účinnosti 1. október 2002
	
	
	
	
	
	
	

	
	Ukončenie zaradenia 30. september 2012
	
	
	
	
	
	
	

	
	Osobitné ustanovenia

Povoliť sa môže  iba použitie látky fungicíd.

Pri zavedení jednotných zásad prílohy VI sa zohľadnia závery revíznej správy o látke Metalaxyl-M, a najmä jej dodatky I a II,  ukončenej v Stálom výbore pre potravinové reťazce a zdravie zvierat 19. apríla 2002. V tomto celkovom hodnotení : 

 osobitnú pozornosť treba venovať možnosti kontaminácie spodných vôd účinnou látkou alebo produktmi jej rozpadu CGA 62826, a CGA 108906 pokiaľ sa účinná látka bude aplikovať v regiónoch s pôdnymi a/alebo klimatickými podmienkami náchylnými na poškodenie. Podmienky povolenia musia, tam, kde to pripadá do úvahy, obsahovať aj opatrenia na zmiernenie rizík.   
	
	
	
	
	
	
	

	
	Č.

38
	N
	
	
	Transponované v prílohe č. 1 tohto návrhu Nariadenia pod poradovým č. 38
	Y
	
	

	
	Spoločný názov, identifikačné čísla

picolinafen 

CAS č. 137641-05-5

CIPAC č. 639
	
	
	
	
	
	
	

	
	Názov podľa IUPAC

4´-fluoro-6-(((,(,(-trifluoro-m-tolyl)oxy)picolinanilid  
	
	
	
	
	
	
	

	
	Čistota(
970 g/kg

( Ďalšie podrobnosti týkajúce sa totožnosti a špecifikácie účinných látok sú uvedené v  revíznej správe
	
	
	
	
	
	
	

	
	Nadobudnutie účinnosti 1. október 2002
	
	
	
	
	
	
	

	
	Ukončenie zaradenia 30. september 2012
	
	
	
	
	
	
	

	
	Osobitné ustanovenia

Povoliť sa môžu iba použitia látky ako herbicídu.

Pri zavedení jednotných zásad prílohy VI sa zohľadnia závery revíznej správy o látke picolinafen, a najmä jej dodatky I a II, ukončenej v Stálom výbore pre potravinové reťazce a zdravie zvierat 19. apríla 2002. V tomto celkovom hodnotení členské štáty musia: 

venovať osobitnú pozornosť ochrane vodných organizmov  Podmienky povolenia musia tam, kde to pripadá do úvahy, obsahovať aj opatrenia na zmiernenie rizík.   
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